0.0.1 Attachment to Enculturation

0. Source: Savatthi

1. O bhikkhus, for a bhikkhu who dwells unattached to
enculturation, however much such a wish would arise:
“O that my mind would be really liberated from the
asavas by non-undertakings.” Yet certainly his mind
would not be really liberate from the asavas by non-
undertakings. What is the reason for that? “Non-enculturation”
should be said. Non-enculturation of what? The four
establishments of mindfulness, the four right strivings,
the four bases for supernormal powers, the five faculties,
the five powers, the seven awakening factors, the noble
eight-fold path.

2. Suppose, O bhikkhus, that a hen has eight or ten or
twelve eggs. They would not be properly sat on, properly
warmed, properly incubated by that hen. However much
the hen would give rise to such a wish: “O that having
cracked open the eggshells by the points of their claws
or the points of their beaks, my chicks would completely
hatch safely.” Yet those chicks are just incapable of com-
pletely hatching safely having cracked open the eggshells
by the points of their claws or the points of their beaks.
What is the reason for that? Because it is so, O bhikkhus,
when the eggs are not properly sat on, properly warmed,
properly incubated by that hen. So too, O bhikkhus,
for a bhikkhu who dwells unattached to enculturation,



0.0.1 bhavananuyutta suttam

0. savatthinidanam

1. bhavanam ananuyuttassa bhikkhave bhikkhuno vi-
harato kificapi evam iccha uppajjeyya: aho vata me

anupadaya asavehi cittam vimucceyya’ti. atha khvassa
neva anupadaya asavehi cittam vimuccati. tam kissa

hetu: abhavitattatissa vacaniyam. kissa abhavitatta:

catunnam satipatthananam, catunnam sammappadha-
nanam, catunnam iddhipadanam, paficannam indriya-
nam, paficannam balanam, sattannam bojjhanganam,

ariyassa atthangikassa maggassa.

2. seyyathapi bhikkhave, kukkutiya andani attha va
dasava dvadasa va, tanassu kukkutiya na samma adhi-
sayitani na samma pariseditani na samma paribhavi-
tani. kificapi tassa kukkutiya evam iccha uppajjeyya:
“aho vata me kukkutapotaka padanakhasikhaya va mu-
khatundakena va andakosam padaletva sotthina abhi-
nibbhijjeyyunti.” atha kho abhabbava te kukkutapo-
taka padanakhasikhaya va mukhatundakena va anda-
kosam padaletva sotthina abhinibbhijjitum. tam kissa
hetu: tatha hi bhikkhave kukkutiya andani na samma
adhisayitani na samma pariseditani, na samma pari-
bhavitani, evameva kho bhikkhave bhavanam ananu-
yuttassa bhikkhuno viharato kificapi evam iccha up-
pajjeyya: aho vata me anupadaya asavehi cittam vi-
mucceyyati. atha khvassa neva anupadaya asavehi
cittam vimuccati. tam kissa hetu: abhavitattatissa va-



however much such a wish would arise: “O that my
mind would be really liberated from the asavas by non-
undertakings.” Yet certainly his mind would not be really
liberate from the asavas by non-undertakings. What is
the reason for that? “Non-enculturation” should be said.
Non-enculturation of what? The four establishments of
mindfulness, the four right strivings, the four bases for
supernormal powers, the five faculties, the five powers,
the seven awakening factors, the noble eight-fold path.

3. O bhikkhus, for a bhikkhu who dwells attached to en-
culturation, however much such a wish would arise: “O
that my mind would be really liberated from the asavas
by non-undertakings.” Yet certainly his mind would be re-
ally liberate from the asavas by non-undertakings. What
is the reason for that? “Enculturation” should be said.
Enculturation of what? The four establishments of mind-
fulness, the four right strivings, the four bases for super-
normal powers, the five faculties, the five powers, the
seven awakening factors, the noble eight-fold path.

4. Suppose, O bhikkhus, that a hen has eight or ten or
twelve eggs. They would be properly sat on, properly
warmed, properly incubated by that hen. However much
the hen would give rise to such a wish: “O that having
cracked open the eggshells by the points of their claws
or the points of their beaks, my chicks would completely
hatch safely.” Yet those chicks are just capable of com-
pletely hatching safely having cracked open the eggshells



caniyam. kissa abhavitatta: catunnam satipatthana-
nam -pe- ariyassa atthangikassa maggassa.

3. bhavanam anuyuttassa bhikkhave, bhikkhuno vi-
harato kificapi na evam iccha uppajjeyya: aho vata me
anupadaya asavehi cittam vimucceyyati, atha khvassa
anupadaya asavehi cittam vimuccati. tam kissa hetu:
bhavitattatissa vacaniyam. kissa bhavitatta: catun-
nam satipatthananam -pe- ariyassa atthangikassa mag-
gassa.

4. seyyathapi bhikkhave, kukkutiya andani attha va
dasa va dvadasa va, tanassu kukkutiya samma adhisa-
yitani samma pariseditani samma paribhavitani. kin-
capi tassa kukkutiya na evam iccha uppajjeyya: aho
vata me kukkutapotaka padanakhasikhaya va mukha-
tundakena va andakosam padaletva sotthina abhinib-
bhijjeyyunti. atha kho bhabbava te kukkutapotaka pa-
danakhasikhaya va mukhatundakena va andakosam
padaletva sotthina abhinibbhijjitum. tam kissa hetu:
tathahi bhikkhave kukkutiya andani samma adhisayi-
tani samma pariseditani, samma paribhavitani. eva-
meva kho bhikkhave, bhavanam anuyuttassa bhikkhuno
viharato kificapi na evam iccha uppajjeyya: aho vata
me anupadaya asavehi cittam vimucceyyati. atha khvassa
anupadaya asavehi cittam vimuccati. tam kissa hetu:
bhavitattatissa vacaniyam. kissa bhavitatta: catun-
nam satipatthananam -pe- ariyassa atthangikassa mag-
gassa.



by the points of their claws or the points of their beaks.
What is the reason for that? Because it is so, O bhikkhus,
when the eggs are properly sat on, properly warmed,
properly incubated by that hen. So too, O bhikkhus, for
a bhikkhu who dwells attached to enculturation, however
much such a wish would arise: “O that my mind would
be really liberated from the asavas by non-undertakings.”
Yet certainly his mind would be really liberate from the
asavas by non-undertakings. What is the reason for that?
“Enculturation” should be said. Enculturation of what?
The four establishments of mindfulness, the four right
strivings, the four bases for supernormal powers, the five
faculties, the five powers, the seven awakening factors,
the noble eight-fold path.

5. just as O bhikkhu s, palagandassal or palagandan-
tevasikassa2 or only (or simply or really) dissanta vasi-
jate now angulipa is being seen angutthapadam.3 no
and of/for khva thus (or yes) knowledge comes to be
(or becomes or is): ettakam or me today of/for vasijata
extincted, ettakam bhiyyo, ettakam headed for (destined
for). so (or now or then) of/for khva khine only (or even
) this khinan knowledge comes to be (or becomes or is).
So too kho O bhikkhu s, enculturation of of/for vassal
of/for bhikkhu dwelling however much (or little) na thus
(or yes) knowledge comes to be (or becomes or is): et-
takam or me today of/for asava (s) extincted, ettakam or
bhiyyo, ettakam or headed for (destined for). so (or now
or then) of/for khva khine only (or even ) this khinan



5. seyyathapi bhikkhave, palagandassal va palagan-
dantevasikassa2 va dissanteva vasijate angulipadani
dissati angutthapadam.3 no ca khvassa evam hanam
hoti: ettakam va me ajja vasijatassa khinam, ettakam
bhiyyo, ettakam pareti. atha khvassa khine khinan-
tveva nanam hoti. evameva kho bhikkhave, bhava-
nam anuyuttassa bhikkhuno viharato kincapi na evam
nanam hoti: ettakam va me ajja asavanam khinam,
ettakam va bhiyyo, ettakam va pareti. atha khvassa
khine khinantveva fianam hoti.

6. seyyathapi bhikkhave, samuddikaya navaya vet-
tabandhanabaddhaya chammasani udake pariyadaya
hemantikena thale ukkhittaya vatatapaparetani ban-
dhanani tani pavussakena meghena ahippavattani ap-
pakasireneva patippassambhanti putikani bhavanti, eva-
meva kho bhikkhave, bhavanam anuyuttassa bhikkhuno
viharato appakasireneva samyojanani patippassambhanti
putikani bhavantiti.



knowledge comes to be (or becomes or is).

6. just as O bhikkhu s, for (or having) samuddika for
(or having) nava for (or having) vettabandhanabaddha
the/one who chammasa (s) in water for (or having)
pariyada by which (or with) hemantika thale for (or hav-
ing) ukkhitta the/one who vatatapapareta (s) the/one
who bandhana (s) the/one who that (or him) (s) by which
(or with) pavussaka by which (or with) megha the/one
who ahippavatta (s) only (or simply or really) by which
(or with) appakasira they (or present part.: being or ing)
eased (or calm/allayed) the/one who piitika (s) they (or
present part.: being or ing) be (come to be), So too kho O
bhikkhu s, enculturation of of/for vassal of/for bhikkhu
dwelling only (or simply or really) by which (or with)
appakasira the/one who fetters (s) they (or present part.:
being or ing) eased (or calm/allayed) the/one who piitika
(s) they (or present part.: being or ing) be (come to be)
.






